
  

  آيات و روايات در مورد ازدواج

 76 (ازدواج -   الزَّواج   

   الزَّواجِ على الحثُّ

 ازدواج به تشويق   
 v »واحْأنكى والْأَيام نْكُمينَ محالنْ والصم كُمبادع إمائكُمكوُنُوا إن وي فقُرََاء هِمغْني 

ن اللَّهم هفضَْل اللَّهو عاسو يملع«  . 

 

 »ْنمو هنْ لَكُم خَلقََ أنْ آياتكُم مواجاً أنفُْسكُنُوا أزتَسلَ إلَيها لعجنكَُم ويةً بدوم 
 .  »يتَفَكَّروُنَ لِّقوَمٍ لĤَيات ذلك في إنَّ ورحمةً

 

 »تنگدست اگر.  دهيد همسر را درستكارتان كنيزان و غلامان و خود همسران بى 
 .  »داناست و گر گشايش خدا و كند، توانگر خويش فضل از را آنان خدا باشند

 

 »بدانها تا ، آفريد همسرانى خودتان از شما براى كه است اين او هاى  نشانه از و 
 مردمى براى) نعمت( اين در آرى،.  نهاد رحمت و دوستى ميانتان و گيريد آرام
 .  »است هايى  نشانه گمان بى انديشند مى كه



 

 v ُرسول ن:  وآله عليه االله صلى اللَّهم بلقَى أن أحي راً اللَّهراً طاهَطهم لقَْهفَلْي 
 .  بزوَجةٍ

 

 را خدا پاكيزه و پاك كه دارد دوست كه هر:  وآله عليه االله صلى خدا پيامبر 
 .  رود ديدارش به همسر داشتن با ، كند ديدار

 

 v ما:  وآله عليه االله صلى عنه ينالإسلامِ في ب بِناء بعجل و عزّ ِ اللَّه إلى أح ، 
 .  التَّزويجِ منَ وأعزَّ

 

 نزد كه ، نشد ساخته بنايى هيچ اسلام در:  وآله عليه االله صلى خدا پيامبر 
 .  باشد ازدواج از ارجمندتر و محبوبتر جل و عزّ خداوند

 

 v وآله عليه االله صلى عنه  :ي، النِّكاحنَّتن سَفم بغن رنَّتي عس نّي فَلَيسم . 

 

 من سنتّ از كه هر پس ؛ است من سنتّ ازدواج:  وآله عليه االله صلى خدا پيامبر 
 .  نيست من) امت( از گرداند روى

 



 v ن ما:  وآله عليه االله صلى عنهم شاب جفي تزََو نِّهداثَةِسإلّا ح جع ُيا:  شَيطانه 
لَهييا ، و َلهيو  !مصنّي عثُلُثَي م هينتَّقِ ، دفَلْي اللَّه بدفي الع ي الثُّلُثالباق  . 

 

 خود جوانى دوره در كه نيست جوانى هيچ:  وآله عليه االله صلى خدا پيامبر 
 دو!  براو واى ، او بر واى: « كه برآورد فرياد او شيطان كه آن مگر ، كند ازدواج
 يك حفظ براى بايد انسان ، بنابراين.  »كرد حفظ من) گزند( از را دينش سوم
 .  گيرد پيش در خدا تقواى ، ديگر سوم

 

 v إذا:  وآله عليه االله صلى عنه جَتَزو بدلَ العاستَكمفقد صفتَّقِ ، الدينِ نفلَْي اللَّه 
 .  الباقي النِّصف في

 

 كامل را دين نصف ، كند ازدواج كسى گاه هر:  وآله عليه االله صلى خدا پيامبر 
 .  كند پيشه خدا تقواى بايد ديگر نصف) حفظ( براى و است كرده

 

 v وآله عليه االله صلى عنه  :جَتَزوالم أفضَلُ النائم اللَّهندنَ عزبَِ القائمِ الصائمِ مالع 
 . 

 



 بر دارد فضيلت خدا نزد ، خفته همسردار:  وآله عليه االله صلى خدا پيامبر 
 .  دار زنده شب گيرِ روزه همسرِ بى

 

 v ذوُا:  وآله عليه االله صلى عنهتَّخقُ فإنهّ ؛ الأهلَ ازلكَُم أر  . 

 

 روزى كار اين كه زيرا ؛ كنيد اختيار عيال و اهل:  وآله عليه االله صلى خدا پيامبر 
 .  كند مى بيشتر را شما

 

 v وا:  وآله عليه االله صلى عنهجوفَإنَّ ، أياماكُم ز نُ اللَّهحسم يهِم في لَهأخلاق ، 
عسوم ويَهِم في لهم ، أرزاقهزِيدهِم في وياتُروم  . 

 

 كار اين با زيرا ؛ دهيد همسر را خود همسران بى:  وآله عليه االله صلى خدا پيامبر 
 بر و كند مى زياد را روزيهايشان و گرداند مى نيكو را آنان اخلاق خداوند

 .  افزايد مى آنان جوانمرديهاى

 

 v ادقُ الإمامتانِ:  السلام عليه الصكعلّيهِما رصي جَتزَون أفضَلُ مبعينَ مةً سكعر 
 .  متَزوَجٍ غيرُ يصلِّيها

 



 هفتاد از برتر ، خواند مى همسردار كه نمازى  ركعت دو:  السلام عليه صادق امام 
 .  بخواند همسر بى فرد كه است نمازى ركعت

 

 زاّبالع   

 

 همسران بى   

 

 v ُرسول وآله عليه االله صلى اللَّه  :رارش وتاكُمم زاّبالع  . 

 

 همسرانند بى شما مردگان بدترين:  وآله عليه االله صلى خدا پيامبر  . 

 

 v كُم:  وآله عليه االله صلى عنهراركُم شزاّبتانِ ، عكعن رلٍ متَأهن خَيرٌ مينَ مبعس 
 .  متأَهلٍ غيَرِ من ركعةً

 

 دو ؛ شمايند همسران بى شما افراد بدترين:  وآله عليه االله صلى خدا پيامبر 
 .  همسر بى فرد نماز ركعت هفتاد از است بهتر همسردار فرد نماز ركعت

 



 الإخْوانِ تزويجِ ثواب   

 

 دينى برادران دادن زن ثواب   

 

 v ادقُ الإمامن:  السلام عليه الصم جون كانَ أعزبَاً زمنظرُُ مي عجل و عزّ اللَّه إلَيه 
ومةِ ييامالق  . 

 

 است كسانى جمله از ، دهد زن را همسرى بى كه هر:  السلام عليه صادق امام 
 .  افكند مى نظر او به قيامت روز در خداوند كه

 

 v لُّونَ ثلاثةٌ:  السلام عليه ُ الكاظم الإمامستَظلِّ يرشِ بِظع اللَّه وملَّ لا يإلّا ظ لُّهظ  :
 .  سراًّ لَه كتََم أو ، أخدمه أو ، المسلم أخاه زوج رجلٌ

 

 خدا عرش سايه جز اى سايه كه روزى در كه نفرند سه:  السلام عليه كاظم امام 
 او به يا ، دهد زن را خود مسلمان برادر كه مردى:  اويند عرش سايه در نيست
 .  بپوشاند را رازش يا ، كند خدمت

 



 ُّالتعجيلِ على الحث   

 

 دختران دادن شوهر زود به تشويق   

 

 v برئيلُ نزََلَ:  السلام عليه الرِّضا الإمامعلى ج يا: فقالَ وآله عليه االله صلى النبِي 
،دإنّ محم كبر قرئُِكي إنّ:  ويقولُ ، السلام نَ الأبكارم نزلَِةِ النساءرِ بمعلى الَّثم 
 وغَيرتَْه ، الشَّمس أفسدتْه وإلّا اجتناؤه إلّا لَه دواء فلا الَّثمرُ أينَع فإذا ، الشَّجرِ
وإنّ ، الرِّيح كنَ إذا الأبكارما أدر تُدرِك فلا النساء واءنَّ دولُ إلّا لَهعلَم وإلّا ، الب 
 ثُم الناس فَجمع المنبرَ وآله عليه االله صلى اللَّه رسولُ فصَعد ، الفتنَةُ علَيهِنَّ يؤمنْ

 .  بهِ عجل و عزّ اللَّه أمرَ ما أعلمَهم

 

 اى:  گفت و آمد وآله عليه االله صلى پيامبر نزد جبرئيل:  السلام عليه رضا امام 
 ميوه همچون دوشيزگان: فرمايد مى و رساند مى سلام را تو پروردگارت!  محمد
 وگرنه نباشد چيدن جز دارويى آن براى برسد چون ميوه.  هستند درخت روى
 مرحله به هرگاه نيز دوشيزگان.  كند مى خراب را آن باد و فاسد را آن آفتاب
 و گمراهى از وگرنه نباشد دادن شوهر جز دارويى را آنان ، برسند زنان رشد
 و رفت منبر بر وآله عليه االله صلى خدا رسول ، پس.  بود نخواهند ايمن فساد
 .  رساند آنان آگاهى به را جل و عزّ خداوند فرمان و كرد جمع را مردم



 

 مامينِ الاهتالزَّواج في بالد   

 

 تازدواج در دين به دادن اهمي   

 

 v ُرسول ن:  وآله عليه االله صلى اللَّهم جَها لا امرَأةً تَزوجَتَزوها إلّا يمالجرَ لَم لي 
 بذات فعلَيكُم ، إلَيه اللَّه وكَلهَ إلّا يتزََوجها لا لمالها تزَوَجها ومن ، يحب ما فيها

 .  الدينِ

 

 كند ازدواج اش زيبايى خاطر به زنى با كه هر:  وآله عليه االله صلى خدا پيامبر ، 
 كند ازدواج ثروتش و مال خاطر به زنى با كه هر و نبيند او در را خود دلخواه
) با ازدواج( به باد شما بر پس ، واگذارد ثروت و مال همان به را او خداوند

 .  متدين زنان

 

 v لا:  وآله عليه االله صلى عنه ختارسنُ يح جهرأةِ ونِ  على المها حسيند  . 

 

 سن نبايد:  وآله عليه االله صلى خدا پيامبرسن بر را زن صورت حاو ديندارى ح 
 .  برگزيد



 

 v كُم إذا:  وآله عليه االله صلى عنهن جاءترَضوَن م َ َينهد وأمانَتَه خطُبإلَيكُم( ي (
وهجلا إن ، فزََو لوُهتنةٌَ تكَنُ تفَعالأرضِ في ف كبيرٌ وفسَاد  . 

 

 و آمد شما نزد خواستگارى به كسى هرگاه:  وآله عليه االله صلى خدا پيامبر 
 در ، نكنيد چنين اگر كه ؛ دهيد زن او به ، پسنديديد را او امانتدارى و ديندارى

 .  آمد خواهد پديد بسيار فساد و تبهكارى زمين روى

 

 v لرجل -  السلام عليه الحسنُ الإمام جاء إلَيه يرُهَستشتزَويجِ في ي هابنَت  -  :
 .  يظلمها لَم أبغضََها وإن أكرَمها أحبها إن فإنهّ ، تَقي رجلٍ من زوجها

 

 خود دختر ازدواج باره در ايشان با كه مردى به خطاب - السلام عليه حسن امام 
 دوست را تو دختر اگر زيرا ؛ ده شوهر باتقوا مردى به را او:  - كرد مشورت
 .  كند نمى ستم وى به باشد نداشته دوستش اگر و دارد مى گراميش باشد داشته

 

 َذم هرِ غَلاءالم  

 

 سنگين مهريه نكوهش   



 

 v ُرسول أفضَلُ:  وآله عليه االله صلى اللَّه ساءي نتنَّ اُمهحجهاً أصبنَّ وهراً وأقلَُّهم  . 

 

 ت زنان بهترين:  وآله عليه االله صلى خدا پيامبركم و خوبروترين ، من ام 
 .  هستند آنان ترين  مهريه

 

 v داقِ خيَرُ:  وآله عليه االله صلى عنهالص رُهأيس  . 

 

 است آن سبكترين ، مهريه بهترين:  وآله عليه االله صلى خدا پيامبر  . 

 

 v ادقُ الإماما:  السلام عليه الصأم رأةِ شؤُمهرِها فكَثرةَُ المقوقُ موجِها وعز  . 

 

 و او مهريه بودن زياد ، زن ناخجستگى و شومى:  السلام عليه صادق امام 
 .  باشد مى شوهرش از نافرمانى

 

 مامالإختيار في الاهت  

 



 تانتخاب در دادن اهمي   

 

 v ُرسول وا:  وآله عليه االله صلى اللَّهجَزِ في تزَوجحِ الحرقَْ فإنّ ، الصالالع اسسد 
 . 

 

 زيرا ؛ كنيد وصلت شايسته و خوب خانواده با:  وآله عليه االله صلى خدا پيامبر 
 .  دارد اثر خون

 

 v روُا:  وآله عليه االله صلى عنهكُم تخََيَنُطففإنَّ ، ل نَ النساءدلي هِنَّ أشباهإخوان 
 .  وأخوَاتهِنَّ

 

 زنان زيرا ؛ كنيد گزينش خود هاى نطفه براى:  وآله عليه االله صلى خدا پيامبر 
 .  آورند مى دنيا به خود خواهران و برادران همانند هايى بچه

 

 v خاطباً -  وآله عليه االله صلى عنهم اكُم:  - الناسإي نِ وخضَْراءميا:  قيلَ ، الد 
 .  السوء منبِت في الحسناء المرأةُ:  قالَ ؟ الدمنِ خَضراء وما ، اللَّه رسولَ

 



 گياه( الدمن خضراء از:  - مردم به خطاب -  وآله عليه االله صلى خدا پيامبر 
 چيست الدمن خضراء!  خدا رسول اى:  شد گفته.  بپرهيزيد) خرابه در روييده

 .  است كرده رشد فاسد اى  خانواده در كه زيبارويى زن:  فرمود ؟

 

 v اكُم:  وآله عليه االله صلى عنهإي جوتَزَو قاءمتهَا فإنَّ ، الححبص ها ضَياعْلدوو 
باعض  . 

 

 همنشينى زيرا ؛ بپرهيزيد احمق زن با ازدواج از:  وآله عليه االله صلى خدا پيامبر 
 .  هستند صفت كفتار فرزندانش و است تباهى او با

 

 ُقوقالزَّوجِ ح   

 

 شوهر حقوق  

 

 v ُرسول وآله عليه االله صلى اللَّه  :قاًّ الناسِ أعظَمها المرأةِ على حوجز ، وأعظَم 
 .  اُمه الرَّجلِ علَى حقّاً الناسِ

 



 و دارد او شوهر ، زن بر را حقّ بزرگترين:  وآله عليه االله صلى خدا پيامبر 
 .  دارد او مادر ، مرد بر را حقّ بزرگترين

 

 v امرَأةٍ ويلٌ:  وآله عليه االله صلى عنهل َأغضب ها توجامرَأةٍ  وطوُبى ، زل يضر 
 .  زوجها عنها

 

 و كند ناراحت را شوهرش كه زنى بر واى:  وآله عليه االله صلى خدا پيامبر 
 .  باشد راضى او از شوهرش كه زنى حال به خوشا

 

 v لوَ:  وآله عليه االله صلى عنه رتداً أمأن أح دسجي دأَحل رتأن المرأةَ لأََم 
دزَوجِها تسَجل  . 

 

 كسى برابر در كسى دهم دستور بود قرار اگر:  وآله عليه االله صلى خدا پيامبر 
 .  كند سجده را شوهرش كه دادم مى دستور زن به حتماً ، كند سجده

 

 ُقوقةِ حالزَّوج  

 



 زن حقوق   

 

 v ُرسول برَئيلُ زالَ ما:  وآله عليه االله صلى اللَّهي جينوصحتّى بالمرأةِ ي  أ ظَنَنت 
ي لا نَّهغنبن إلّا طَلاقُها يشةٍَ منَةٍ فاحيبم  . 

 

 تا كرد، مى سفارش زن درباره مرا پيوسته جبرئيل:  وآله عليه االله صلى خدا پيامبر 
 .  فحشا شدن ثابت صورت در مگر نيست جايز او طلاق بردم گمان كه جايى

 

 v قُّ:  وآله عليه االله صلى عنهوجهِا  على المرأةِ حأن ز دستَها، يوعستُرَ وأن جي 
 .  وجهاً لهَا يقَبح ولا ، عورتَها

 

 را شكمش كه است اين شوهرش به زن حقّ:  وآله عليه االله صلى خدا پيامبر 
 .  نكشد درهم روى هيچگاه او براى و بپوشاند را بدنش و كند سير

 

 v لِ قوَلُ:  وآله عليه االله صلى عنهإنّي: « للمرأةِ الرَّج كبلا »اُح بذهن يقلَبِها م 
 .  أبداً

 



 از هرگز »دارم دوستت« كه زن به مرد سخن اين:  وآله عليه االله صلى خدا پيامبر 
 .  نرود بيرون زن دل

 

 ُةدمالزَّوجِ خ   

 

 شوهر به خدمت  

 

 v ُرسول ما:  وآله عليه االله صلى اللَّهامرَأةٍ أي تمَها خدوجةَ زبعامٍ سغَلَّقَ ، أي اللَّه 
 .  شاءت أينمَا من تدَخلُُ الجنَّةِ أبوابِ ثمانيةَ لَها وفَتَح النارِ أبوابِ سبعةَ عنها

 

 َنِ ما:  السلام عليه وقالي امرَأةٍ مها تسَقوجةَ زشرَب ن لَها خَيراً كانَ إلاّ ماءنةٍ مس 
 .  لَيلها وقيامِ نَهارِها صيامِ

 

 كند خدمت را شوهرش روز هفت كه زنى هر:  وآله عليه االله صلى خدا پيامبر ، 
 رويش به را بهشت در هشت و ببندد او روى به را دوزخ در هفت خداوند
 .  شود وارد خواهد كه در هر از تا ، بگشايد

 



 اين كه آن مگر بنوشاند شوهرش به آب اى  جرعه كه نيست زنى هيچ:  فرمود و 
 را شبهايش و بگيرد روزه را روزهايش كه باشد سال يك از بهتر برايش او عمل
 .  كند سپرى عبادت به

 

 v ادقُ الإمامالسلام عليه الص  :ألَتس ُةَ امَلمعن وآله عليه االله صلى اللَّه رسولَ س 
 شيئاً زوجِها بيت من رفعَت امرَأةٍ أيما:  فقال ، خدمةأِزواجِهنَِّ في النساء فَضلِ
 لَم إليَه اللَّه نظَرََ ومن ، إلَيها اللَّه نظَرََ إلَّا صلاحاً به ترُِيد موضعٍ  إلى موضعٍ من

هذِّبعي  . 

 

 السلام عليه صادق امام  :درباره وآله عليه االله صلى خدا رسول از سلمه اُم 
 زنى هر:  فرمود حضرت آن ، پرسيد شوهرانشان به زنان كردن خدمت فضيلت

 خداوند كند جا جابه را چيزى ، آن كردن مرتب قصد به خود شوهر خانه در كه
 .  نكند عذابش كند نظر او به خداوند كه هر و افكند نظر او به

 

 v الإمام السلام عليه الكاظم  :رأةِ جِهادسنُ الملِ حعالتَّب  . 

 

 نيكوست شوهردارى ، زن جهاد:  السلام عليه كاظم امام  . 

 



 ُةدمةِ خالزَّوج  

 

 زن به خدمت   

 

 v ُرسول قَى إذا:  وآله عليه االله صلى اللَّهالرجلُ س َاُجِرَ امرَأته  . 

 

 برد پاداش ، بنوشاند آب خود زن به مرد هرگاه:  وآله عليه االله صلى خدا پيامبر  . 

 

 v وآله عليه االله صلى عنه  :لوسج رءالم عند هيالع بإلى أح نِ  تعالى اللَّهم 
كافي في اعتِسجدهذا م  . 

 

 خداوند نزد ، فرزندش و زن نزد مرد نشستن:  وآله عليه االله صلى خدا پيامبر 
 .  من مسجد اين در اعتكاف از است محبوبتر متعال

 

 v لَ إنَّ:  وآله عليه االله صلى عنهرُ الرَّجؤجفعِ في لَيةِ ري  إلى اللُّقمف هامرَأت  . 

 



 بالا اى لقمه همسرش دهان طرف به كه كسى:  وآله عليه االله صلى خدا پيامبر 
 .  برد پاداش برد

 

 الزَّوجِ إيذاء   

 

 شوهر آزردن  

 

 v ُرسول ن:  وآله عليه االله صلى اللَّهكانَ م َامرَأةٌ له يهلِ لَم تؤُذقبي ولا صلاتَها اللَّه 
 ذلك مثلُ الرَّجلِ وعلى...  الدهرَ صامت وإن وتُرضيه تُعينهَ  حتىّ عملها من حسنَةً
 .  ظالماً مؤذياً لهَا كانَ إذا والعذابِ الوِزرِ

 

 آن نماز ، خداوند ، بيازارد را وى زنش كه هر:  وآله عليه االله صلى خدا پيامبر 
 او و كند كمك شوهرش به كه زمانى تا نپذيرد را نيكش كار و نكند قبول را زن
 زن اگر نيز مرد ، بگيرد روزه عمرش همه زن آن چند هر ، سازد خشنود را

 .  دارد را عذاب و گناه همين كند ستم او به و بيازارد خودرا

 

 v إنّي:  وآله عليه االله صلى عنه بجن لأَتَعمم ِضربي و امرَأتَهأولى بِالضَّربِ وه  
 !  منها



 

 زند، مى كتك را زنش كه كسى از شگفتم در من:  وآله عليه االله صلى خدا پيامبر 
 .  اوست از سزاوارتر خوردن كتك به خودش كه حالى در

 

 v ادقُ الإماملعونةٌ:  السلام عليه الصلعونةٌ مي امرأةٌ مها تؤُذوجز همعيدةٌ ، وتُغوس 
 .  أحواله جميعِ في وتُطيعه تؤُذيه ولا زوجها تُكرِم امرأةٌ سعيدةٌ

 

 بيازارد را خود شوهر كه زنى آن ملعون، است، ملعون:  السلام عليه صادق امام 
 را خود شوهر كه زنى آن ، خوشبخت ، است خوشبخت و.  كند غمگين و

 .  برد فرمان وى از حال همه در و ندهد آزارش و نهد احترام

 

 ُبرعلى الص وءالخُلقِ س   

 

 بدخلقى بر شكيبايى   

 

 v ُرسول ن:  وآله عليه االله صلى اللَّهرَ مبلى صع  وءخُلقُِ س هامرَأت هبَواحتس ، 
أعطاه ومٍ بكُلِّ  تعالى اللَّهصبِرُ وليَلةٍ ينَ علَيها يأعطى ما الثَّوابِ م  وبعليه أي 
 .  عالجٍ رملٍ مثلُ ولَيلةٍ يومٍ كُلِّ في الوِزرِ منَ علَيها وكانَ ، بلائه  على السلام



 

 او پاداش اميد به و خدا خاطر به كه مردى هر:  وآله عليه االله صلى خدا پيامبر 
 خداوند ، گذارد خدا حساب به را آن و كند صبر همسرش بداخلاقى برابر در

 به كه دهد او به را ثوابى همان ورزد مى شكيبايى كه شبى و روز هر براى متعال
 و روز هر در نيز زن گناه و كرد عطا ، ديد كه بلايى قبال در السلام عليه ايوب
 .  باشد ريگستان ريگهاى اندازه به شب

 

 v ن:  وآله عليه االله صلى عنهم رَتبلى صع  وءوجهِا خُلقُِ سثلَ أعطاها زم 
 .  مزاحمٍ بنت آسيةَ) ثوَابِ(

 

 شكيبايى شوهرش اخلاقى بد برابر در زنى هر:  وآله عليه االله صلى خدا پيامبر 
 .  كند عطا او به) فرعون همسر( آسيه) ثواب( همانند خداوند ، ورزد

 

 ُةحةُ الزَّوجالالص  

 

 شايسته زن   

 



 v ُرسول ما:  وآله عليه االله صلى اللَّه المؤمنُ استفَاد ى بعدتَقو عجل و عزّ اللَّه 
 .  صالحةٍ زوجةٍ من لَه خَيراً

 

 جل و عزّ خداوند تقواى از بعد ، مؤمن:  وآله عليه االله صلى خدا پيامبر ، 
 .  است نبرده شايسته زن از بهتر اى  بهره

 

 v تاعِ خيَرُ:  وآله عليه االله صلى عنهةُ المرأةُ الدنيا محالصال  . 

 

 است شايسته زن ، دنيا متاع بهترين:  وآله عليه االله صلى خدا پيامبر  . 

 

 v ن:  وآله عليه االله صلى عنهةِ معادس رءةُ المةُ الزوجحالصال  . 

 

 است شايسته زن داشتن ، مرد خوشبختى از:  وآله عليه االله صلى خدا پيامبر  . 

 

 ُةئةُ الزَّوجيالس  

 

 ناشايست زن   



 

 v ُرسول شرَُّ:  وآله عليه االله صلى اللَّه رأةُ الأشياءالم وءالس  . 

 

 است ناشايست زن چيزها بدترين:  وآله عليه االله صلى خدا پيامبر  . 

 

 v ادقُ الإمامالسلام عليه الص  :أغلَب نِ الأعداءةُ للمؤموجز وءالس  . 

 

 است ناشايست همسر ، مؤمن دشمن ترين  چيره:  السلام عليه صادق امام  . 

 

 v ن كانَ:  السلام عليه عنهم رسولِ دعاء وذُ: وآله عليه االله صلى اللَّهأع نِ بِكم 
 .  مشيبِي قَبلَ تشَُيبني امرَأةٍ

 

 بود اين وآله عليه االله صلى خدا رسول دعاهاى از يكى:  السلام عليه صادق امام 
 .  كند پير مرا رسد فرا ام پيرى زمان كه آن از پيش كه زنى از تو به برم مى پناه: 

 

 ُةِ طاعةعصيةِ في الزَّوجم اللَّه   

 



 خدا معصيت در زن از اطاعت  

 

 v الإمام تَّقوُا:  السلام عليه عليا شرار ن وكوُنوُا النساءنَّ ميارِهلى خذَرٍ  عإن ، ح 
 .  المنكرَِ في منكُم يطمعنَ لا كَي فخَالفوُهنَّ بالمعروف أمرنَكُم

 

 اگر.  باشيد برحذر آنها خوبان از و بترسيد بد زنان از:  السلام عليه على امام 
 فرمانبرى به بدى و منكر در تا نكنيد گوش ، فراخواندند خوب كار به را شما
 .  نبندند طمع خود از شما

 

 v امرِئٍ كُلُّ:  السلام عليه عنه رُهبُو امرَأةٌ تدلعونٌ فهم  . 

 

 است ملعون ، باشد زن اختياردارش كه مردى هر:  السلام عليه على امام  . 

 

 ي ماغنبي ُتهيالِ نفَقََةِ في رِعايالع   

 

 خانواده هزينه در ها  نكته برخى رعايت   

 



 v ُرسول ن:  وآله عليه االله صلى اللَّهخَلَ موقَ دفةً  فاشترَى السلهَا تُحمإلى فَح  
هياللِ كانَ عقةٍَ كَحامدقوَمٍ  إلى ص حاوِيجأْ ، مبدولْي الذُّكوُرِ قَبلَ بِالإْناث  . 

 

 ه و شود بازار وارد كس هر:  وآله عليه االله صلى خدا پيامبررا آن و بخرد اى  هدي 
 اى صدقه نيازمند گروهى براى كه است كسى همانند ، ببرد خود خانواده براى
 .  كند شروع دختران از) را هديه دادن( بايد و بردَ

 

 v أرضاكُم إنَّ:  السلام عليه العابدينَ زينُ الإمام اللَّهندغكُُم على أسبع  هيالع  . 

 

 اد امامرا خود خانواده كه ، است خشنودتر كس آن از خداوند:  السلام عليه سج 
 .  دهد قرار نعمت و رفاه در بيشتر

 

 ةِ أدبجابعوةِ استرسِ إلى الدالع   

 

 عروسى دعوت پذيرفتن آداب   

 



 v ُرسول يتُم إذا:  وآله عليه االله صلى اللَّهعإلى د رُساتئُوا العتذُكَِّرُ فإنهّا فَأبط 
 .  الآخرةََ تذُكَِّرُ فإنهّا فَأسرِعوا الجنائزِ إلى دعيتُم وإذا ، الدنيا

 

 در ، شديد دعوت عروسى مراسم به گاه هر:  وآله عليه االله صلى خدا پيامبر 
 به هرگاه اما ، اندازد مى دنيا ياد به را انسان مراسم اين زيرا ؛ كنيد كُندى رفتن
 يادآور مراسم اين زيرا ؛ ورزيد شتاب شديد خوانده فرا جنازه تشييع مراسم
 .  است آخرت

 

 v إذا:  وآله عليه االله صلى عنه يعكُم ددةِ  إلى أحيملرسٍ وع جِبفَلْي  . 

 

 شد دعوت عروسى وليمه به شما از يكى گاه هر:  وآله عليه االله صلى خدا پيامبر 
 .  بپذيرد ،

 

 ُّثالنِّكاحِ إعلانِ على الح   

 

 ازدواج آشكارسازى به تشويق   

 



 v ُرسول نوُا:  وآله عليه االله صلى اللَّههذا أعل النِّكاح لُوهفي واجع ساجِدالم  . 

 

 را آنها و دهيد انجام آشكارا را) ها(ازدواج اين:  وآله عليه االله صلى خدا پيامبر 
 .  كنيد برگزار مساجد در

 

 v أظهرِوُا:  وآله عليه االله صلى عنه ةَ وأخفُوا النِّكاحطبالخ  . 

 

 و كنيد برگزار آشكار را ازدواج) مراسم: ( وآله عليه االله صلى خدا پيامبر 
 .  پنهان را خواستگارى

 

 

 177 (ةديدار -  الزّيار  

 

 ُّرِ على الحثي التَّزاوف اللَّه   

 

 خدا براى بازديد و ديد به تشويق  

 



 v ُرسول ن:  وآله عليه االله صلى اللَّهم زار إلى المؤمنَ أخاه هنزِلةً لا محاج نهم إلَيه 
بن كُتارِ موز قيقاً وكانَ ، اللَّهعلى ح أن اللَّه ِكرمي زائرَه  . 

 

 صل خدا پيامبر  
  (مخويشاوندى -  الرَّح   

 

 ُلَةمِ صالرَّح   

 

 رحم صله   

 

 v ُرسول لَ إنَّ:  وآله عليه االله صلى اللَّهلةُ ثَواباً الخيَرِ أعجمِ صالرَّح  . 

 

 خير كار هر ثواب از زودتر رحم صله ثواب:  وآله عليه االله صلى خدا پيامبر 
 .  رسد مى ديگرى

 

 v رْ:  وآله عليه االله صلى عنهنةًَ سلْ سص كمحر  . 

 



 شده اگر حتّى( رحم صله آوردن جا به براى:  وآله عليه االله صلى خدا پيامبر (
 .  كن پيمايى راه سال يك

 

 لَةِ آثارمِ صالرَّح   

 

 رحم صله پيامدهاى   

 

 v ُفاطمة السلام عليها الزَّهراء  :فرََض لَةَ اللَّهنماةً الأرحامِ صم دلعدل  . 

 

 افراد تعداد فزونى جهت به را ارحام صله خداوند:  السلام عليها زهراء فاطمه 
 .  است داشته مقرّر

 

 v ن:  السلام عليه الحسينُ الإمامم رَّهأ أن سنسفي ي هلأج ، زادفي وي هرِزق ، 
 .  رحمه فَلْيصلْ

 

 روزيش و افتد تأخير به مرگش دارد دوست كه هر:  السلام عليه حسين امام 
 .  آورد جاى به رحم صله ، يابد افزايش



 

 v لةَُ:  السلام عليه الباقرُ الإمامي الأعمالَ تزُكَِّي الأرحامِ صْالأموالَ وتُنم ، وتدَفَع 
 .  الأجلِ في وتُنسئُ الحساب وتُيسرُ ،  البلوى

 

 را بلا بخشد، مى فزونى را داراييها ، را اعمال رحم صله:  السلام عليه باقر امام 
 اندازد مى تأخير به را مرگ و كند مى آسان را) قيامت در( حسابرسى ، گرداند مى
 . 

 

 v نُ الأرحامِ صلةُ:  السلام عليه عنهسُالخُلقَُ تح حموتُس الكَف بوتُطَي النَّفْس ، 
ئُ الرّزقِ في وتزَِيدلِ في وتُنسالأج  . 

 

 جان ، بخشنده را دست ، نيكو را خوى و خلق رحم صله:  السلام عليه باقر امام 
 .  اندازد مى تأخير به را اجل و كند مى زياد را روزى و پاكيزه را

 

 v الإمام ا:  السلام عليه الهاديَلم كَلَّم مرانَ بنَ موسى عجل و عزّ اللَّهعليه ع 
 لهَ اُنسي ،  موسى يا:  قالَ ؟ رحمه وصلَ من جزاء ما...  إلهي:   موسى قالَ السلام
لَهنُ أجوواُه علَيه كرَاتس وتالم  . 

 



 عليه عمران بن موسى با جل و عزّ خداوند كه گاه آن:  السلام عليه هادى امام 
 چيست كند رحم صله كه كسى پاداش:  كرد عرض موسى ، گفت سخن السلام

 جان سختيهاى و اندازم مى تأخير به را او مرگ!  موسى اى:  فرمود خداوند ؟
 .  سازم مى آسان او بر را دادن

 

 ُعِ صلةالقاط   

 

 بريده پيوند با پيوند   

 

 v ُرسول لا:  وآله عليه االله صلى اللَّه تقَطَع كمحوإن ر تكقطََع  . 

 

 ر خود خويشاوند از:  وآله عليه االله صلى خدا پيامبرببرد تو از او گرچه ، مب . 

 

 v لَ إنّ:  السلام عليه الحسينُ الإمامن الناسِ أوصلَ مصن وم هقَطَع  . 

 

 با كه ، آورده جا به رحم صله همه از بيش كس آن:  السلام عليه حسين امام 
 .  كند برقرار پيوند بريده كه خويشاوندى



 

 ُمِ قطيعةِ عن التحذيرالرّح   

 

 رحم قطع از داشتن برحذر   

 

 »ْلفَه تُميسإِنْ ع لَّيتُمَوا أَنْ تودي تُفْسضِ فوا الْأَرتُقَطِّعو كُمحامأَر  *كينَ أوُلئالَّذ 
منَهلَع اللَّه مهمى فَأَصمأَعو  مهارصَأب«  . 

 

 »پيوند و كنيد فساد زمين در خواهيد مى ، رسيديد حكومت به اگر آيا 
 را گوشهايشان و است كرده لعنتشان خدا كه اينانند ببريد؟ را تان خويشاوندى

 .  »است ساخته كور را چشمانشان و كر

 

 v ُرسول ةَ إنّ:  وآله عليه االله صلى اللَّهفيهِم قوَمٍ  على تَنزِلُ لا الرحم عمٍ قاطحر . 

 

 قطع آنها ميان در كه مردمى بر) خداوند( رحمت:  وآله عليه االله صلى خدا پيامبر 
 .  آيد نمى فرود ، باشد رحم كننده

 



 v الإمام وا إذا:  السلام عليه عليقَطَع الأرحام َلتعي في الأموالُ جالأشرارِ أيد  . 

 

 تبهكاران دست در ثروتها ، كنند رحم قطع مردم هرگاه:  السلام عليه على امام 
 .  گيرد قرار

 

 v ادقُ الإمامالسلام عليه الص  :لُ التي الذُّنوبجتُع ةُ الفَناءمِ قَطيعالرَّح . 

 

 بخشد مى شتاب را نابودى و مرگ كه گناهانى جمله از:  السلام عليه صادق امام 
 .  است رحم قطع ،

 

 ُّلُ ما أقَلوصي به مالرَّح   

 

 رحم صله مصداق كمترين   

 

 v ُرسول لوُا:  وآله عليه االله صلى اللَّهكُم صلامِ ولو أرحامباِلس  . 

 

 سلامى با گرچه ، كنيد رحم صله:  وآله عليه االله صلى خدا پيامبر  . 



 

 v ادقُ الإماملْ:  السلام عليه الصص كمحةٍ ولو رن بشِرَبم لُ ما وأفضلَُ ، ماءتُوص 
به مالرَّح َنها  الأذى كفع  . 

 

 خويشاوند به آب اى  جرعه نوشاندن با شده اگر حتّى:  السلام عليه صادق امام 
  است خويشاوند به نرساندن آزار رحم صله بهترين و آر جاى به رحم صله

 شرم - ياء   

 


